Rev 16:6



 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the accusative direct object from the neuter singular noun HAIMA, meaning “the blood.”  With this we have the possessive genitive from the masculine plural adjective HAGIOS, meaning “of the saints” plus the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the possessive genitive from the masculine plural noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophets.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EKCHEW, which means “to pour out; to shed: they have shed.”

The aorist tense is a culminative aorist, which regards the entire past action as a fact with emphasis on the results.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word a “have.”

The active voice indicates that the unbelievers of the world produced the action under Satan’s program of extermination of all believers during the Tribulation.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

“because they have shed the blood of the saints and the prophets,”
 is the use of the conjunction KAI, to indicate a result, and should be translated “and so or consequently.”  Then we have the accusative direct object from the noun HAIMA, meaning “blood.”  This is followed by the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them or them” and referring to the unbelievers of the world.  Then we have the second person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: You have given.”

The perfect tense is a consummative aorist, which emphasizes a past, completed action.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “have.”

The active voice indicates that God produced the action of sending this judgment on the unbelievers of the Tribulation via the angel of the waters.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the aorist active infinitive from the verb PINW, which means “to drink.”

The aorist tense is a constative/historical aorist or even better a dramatic aorist, which states a present reality of something which has just happened.


The active voice indicates that the unbelievers of the Tribulation produce the action of being forced to drink blood in order to stay alive.


The infinitive modifies the noun HAIMA.
Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective AXIOS, meaning “worthy” plus the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”  Together they mean “they deserve Rev 3:4; 16:6; Mt 10:11, 13; 22:8.”
 


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the unbelievers of the Tribulation produce the state of being; that is, deserving their just punishment.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

In English grammar, we would add the object “[it]” to complete the thought.

“and so you have given them blood to drink; they deserve [it].’”
Rev 16:6 corrected translation
“because they have shed the blood of the saints and the prophets, and so you have given them blood to drink; they deserve [it].’”
Explanation:
1.  “because they have shed the blood of the saints and the prophets,”

a.  This completes the sentence begun in the previous verse: “And then I heard the angel in charge of the waters, saying, ‘You are just, The One Who Is and The One Who Kept On Being, The Holy One, because You have judged these things, because they have shed the blood of the saints and the prophets, and so you have given them blood to drink; they deserve [it].’”

b.  This clause states the reason why God is just and righteous; that is, The Holy One.  He is just and righteous because He has given the perfect judgment to the unbelievers of the world, who have shed the blood of the tribulational believers and the two great witnesses of Rev 11:3.

c.  The guilt of this generation, which is the continuation of the generation that shed the blood of our Lord is declared in Lk 11:49-51, “For this reason also the wisdom of God said, ‘I will send to them prophets and apostles, and some of them they will kill and some they will persecute, so that the blood of all the prophets, shed since the foundation of the world, may be charged against this generation, from the blood of Abel to the blood of Zechariah, who was killed between the altar and the house of God  yes, I tell you, it shall be charged against this generation.’”  The thirty-three years of the life of our Lord and the seven years of the Tribulation combine to make up the last generation (forty years) of human history prior to the second advent of Christ.

d.  The guilt of the unbelievers of the world for shedding the blood of believers will again be mentioned in:



(1)  Rev 17:6, “And I saw the woman drunk with the blood of the saints, and with the blood of the witnesses of Jesus. When I saw her, I wondered greatly.”


(2)  Rev 18:24, “And in her was found the blood of prophets and of saints and of all who have been slain on the earth.”
2.  “and so you have given them blood to drink; they deserve [it].’”

a.  Because these unbelievers have poured out the blood of the Lord’s believers, witnesses, prophets, and evangelists, they have been given blood to drink as their just reward.

b.  This was prophesied in Isa 49:26, “I will feed your oppressors with their own flesh, and they will become drunk with their own blood as with sweet wine; and all flesh will know that I, the Lord, am your Savior and your Redeemer, the Mighty One of Jacob.”

c.  The final statement here is the summation of the justice and righteousness of God against the unbeliever—they deserve every single punishment they receive from God, including living in the eternal lake of fire.

d.  Application: Do not despise the discipline of the Lord; you deserve it.



(1)  1 Cor 11:32, “However, when we are being judged, we are disciplined by the Lord, in order that we might not be condemned with the world.”


(2)  Tit 2:11-13, “So the saving grace of God is showing itself to all mankind, training us through corrective discipline, so that by rejecting the unspiritual life and the desires of the cosmic system, we might live in a self-controlled manner both righteously and in a spiritual manner in this present age, while waiting for the happy expectation and appearance of the glory of the great God, even our savior Jesus Christ.”
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 94). Chicago: University of Chicago Press.
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